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Profil spoločnosti

Firma OEZ Slovakia, spol. s r.o., Bratislava vznikla v roku 1995 ako 100% dcérska
spoločnosť firmy OEZ Letohrad.  V roku 2008 vstúpil do OEZ strategický partner Siemens
a stal sa  majiteľom  spoločnosti.
Popri službách zameraných na obchodnú časť firma OEZ Slovakia, spol. s r.o. ponúka tiež
služby technickej podpory pre dodávané prístroje a zariadenia.
Informácie o nových výrobkoch a službách je možné získať prostredníctvom obchodnej a
technickej kancelárie, prostredníctvom seminárov, webových stránok  a aktívnymi
návštevami našich zamestnancov priamo u zákazníkov.
Každoročný nárast klientov a prekračovanie plánovaného obratu spoločnosť OEZ Slovakia,
spol. s r.o. stimuluje k ďalšiemu zlepšovaniu jej služieb a zvyšovaniu spokojnosti
zákazníkov, ktorému v neposlednom rade prispieva aj získanie  certifikátu kvality ISO
9001:2015 a certifikát environmentálneho systému  ISO 14001

Významné dáta

1994
 vznik OEZ Letohrad, s.r.o., privatizáciou výrobnej časti OEZ Letohrad s. p.

1995
 založenie OEZ Slovakia, spol. s r. o., dcérska spoločnosť OEZ Letohrad, s.r.o. pre

výhradný predaj výrobkov na slovenskom trhu
1997

 založenie OEZ INTERNATIONAL a.s. Praha, ako výhradný zástupca OEZ Letohrad,
s.r.o. pre zahraničný obchod

2001
 OEZ Slovakia, spol. s r.o. získava certifikát  systému kvality ISO 9001:2000
 najúspešnejší rok v histórii OEZ Slovakia, spol. s r.o. , oproti predchádzajúcemu

roku nárast tržieb celkom o 30%.
 ocenenie „NAJÚSPEŠNEJŠÍ EXPONÁT“ na veľtrhu ELOSYS Trenčín za radu

kompaktných ističov Modeion.
 zmena názvu spoločnosti z OEZ Letohrad, s.r.o., na OEZ, s.r.o.

2002
 ocenenie „CENA VEĽTRHU“ za kompaktné ističe BD250 a BH630 na MSV Nitra

2003
 zisk 1. miesta  „Najúspešnejšia expozícia veľtrhu ELO SYS 2003“

2004
 ocenenie  „Najúspešnejší exponát veľtrhu“ za poistkové odpínače VARIUS

2005
 uvedenie na trh nového radu Distriton

2006
 rozšírenie sortimentu Modeion o BC160

2007
 vstup Siemens do OEZ

2008
 vstup 100% Siemens do OEZ

2011
 doplnenie sortimentu DISTRI o rozvodnice DISTRIton

2012
 implementácia IS Spiridon

2013
 OEZ zaradená k TOP firmám v rámci skupiny Siemens

2014
 OEZ získal certifikát podľa normy 14001

2015
 Zavedenie nového radu ističov a chráničov
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2018
 Duálna stratégia OEZ a Siemens

2021
 Zavedenie ističov 3VA

2022
 Zavedenie 3NP1 a Mínia Mini

Výrobný program

Výrobný program tvoria tieto oblasti výrobkov:
1. Modulárne prístroje Minia – malé ističe do 125 A, prúdové chrániče, relé,

spúšťače motora, zvodiče prepätia

2. Kompaktné a vzduchové ističe do 6300 A Modeion a Arion -  vzduchové ističe
Arion do 6300 A a 3VA modeion ističe

3. Poistky a poistkové prístroje - Varius - nožové a valcové výkonové poistky,
poistkové lišty a odpínače, radové odpínače, odpínače valcových poistiek, poistky
pre istenie polovodičov

4. Rozvodnicové a rozvádzačove skrine Distri

Inovovaný sortiment spĺňa v celej svojej šírke slovenské a európske normy. Okrem
produktov ponúka naša spoločnosť profesionálne riešenie náhrady ističov bez náročných
úprav, rýchlo a jednoducho  - Retrofit. Ďalej ponúkame  špeciálne pre projekciu software
Sichr a možnosť vyskladania našich produktov prostredníctvom Konfigurátora.

Obchodné aktivity

FY 2023 v OEZ SLOVAKIA, spol. s r. o. a plnenie cieľov

Našim cieľom bolo dosiahnuť stanovené kľúčové ukazovatele  obratu a profitu. Dôraz bol
kladený najmä na výšku profitu. Po dobrom predošlom roku  tento rok nebol priaznivý
hlavne čo sa týka obratu.  Plánovaný obrat sme tento rok nesplnili. Dôvodom nesplnenia
boli nedodávky našich prístrojov v minulom fiškálnom roku pre rôzne segmenty, hlavne
veľkoobchody, ktoré nechceli čakať 8 mesiacov na naše produkty Mínia čo je ich základný
sortiment na regáloch a nahradili náš tovar konkurenciou, ktorá dokázala splniť dodávky
v stanovenom čase a nižšej cene. Pozitívnym aspektom bolo, že vďaka duálnej stratégii
s rôznymi divíziami Siemens Bratislava sa nám postupne začalo dariť dosahovať
komplexnejšie ponuky pre trh.
Splnili sme aj zavedenie nových výrobkov u našich zákazníkov, ktorí naše 3VA naskladnili
a aktívne ponúkajú na trhu. Úspešne sa  snažíme  zaviesť na trh výmenu radových
odpínačov pod označením 3NP1. Naši zákazníci umiestnili tieto nové produkty aj na svojich
regáloch. Nepodarilo sa nám zaviesť na trh Mínia mini systém, kde sme neboli úspešní
hlavne vzhľadom na cenu. Na trhu sa nachádzajú konkurenti s pomerne nižšou cenou.
Veľkým pozitívnym výsledkom bolo realizovanie výmeny ističov prostredníctvom retrofitov,
čo sa nám darí každý rok. Zorganizovali sme individuálne školenie na retrofity u vybraných
zákazníkov čo sa osvedčilo ako dobrý krok k potrebám zákazníkov.

Pripravili sme množstvo prezentácií spojených s preškolením v priestoroch firiem u našich
zákazníkov. Tento rok sme rozšírili organizáciu našich seminárov pre projektantov,
revíznych technikov a ďalších záujemcov do 5 miest na Slovensko čo malo pozitívny efekt.

Spoločnosť zameriava činnosti v oblasti pôsobenia na životné prostredie znižovaním
negatívnych vplyvov na životné prostredie, monitoring a vyhodnocovanie spotreby
pohonných hmôt zamestnancov a spoločnosť získala certifikát podľa normy ISO 14001.
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Naša spoločnosť sa stará aj o svojich zamestnancov a podporila benefity pre zamestnancov
na zlepšenie ich pracovného prostredia a podporu na plnenie pracovných výkonov.
V súčasnosti máme 18 zamestnancov. Potýkame sa s nedostatkom pracovných síl
a nevieme nájsť pracovníka na Južné Slovensko okolie Nitrianskeho kraja.
V tomto roku sme pokračovali v zákazníckom systéme Raynet na riadenia vzťahov
so zákazníkmi, ktorý využívame pri svojich obchodných aktivitách. So zamestnancami
vedieme diskusiu na osobných pohovoroch. Na zlepšenie prostredia na tvorbe cenových
ponúk sme tento rok zahájili projekt digitalizácie v spolupráci s kolegami z OEZ CZ
a nastavujeme prehľadné a efektívne spracovávanie cenových ponúk a s tým spojených
ďalších krokov na zlepšenie pracovného prostredia.

Spoločnosť má od 1.10.2012 implementovaný informačný systém SAP – Spiridon, čím
zabezpečila kompletnú kontrolu všetkých informácií, ktoré vplývajú na vyhotovovanie
dokladov pre kontrolné úrady. Na kontrolu obchodných aktivít využívame databázu Raynet.

Návrh na rozdelenie zisku je ponechaný na HQ a bude sa prejednávať na valnom
zhromaždení s návrhom zaslania dividend dosiahnutých v tomto fiskálnom roku do OEZ
Letohrad.

Spoločnosť OEZ Slovakia, spol. s r.o., nemá organizačnú zložku v zahraničí.

Spoločnosť OEZ Slovakia, spol. s r.o. nevynaložila vo fiškálnom roku 2023 žiadne náklady
na činnosť v oblasti výskumu a vývoja.

Spoločnosť OEZ Slovakia, spol. s r.o. nenadobudla vo fiškálnom roku 2023 žiadne vlastné
akcie, dočasné listy, obchodné podiely a akcie, dočasné listy a obchodné podiely materskej
účtovnej jednotky.

Významné riziká a neistoty:
Riziko pre našu spoločnosť predstavuje hlavne inflácia, konkurencia, zmena cien plynu pre
segment priemysel. Ďalším rizikom je nedostatok pracovníkov v oblasti elektrotechniky pre
potreby našej spoločnosti.

V budúcom fiškálnom roku nepredpokladáme žiadne zmeny, ktoré by ovplyvnili činnosť
spoločnosti.
V nasledujúcom období vo fiškálnom roku 2024 sa budeme snažiť  aktívne  predávať náš
sortiment a stabilizovať predaj modulárnych ističov, zvýšiť obrať diferencovanou ponukou
a duálnou stratégiou  na trhu. Čakajú nás vysoké ciele a tie sa budeme snažiť splniť.

Majetkové vzťahy
Majiteľ:
OEZ s.r.o.
IČO: 49810146
Šedivská 339, 561 51 Letohrad

Od 2.11.1995 – doteraz je konateľkou a riaditeľkou - Ing. Otília Ondrušková - CEO
Od 1.11.2015 – druhý konateľ  Franz Girschick - CFO

Spoločnosť zapísaná v obchodnom registri  Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro,
vložka 9850/B.
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Spoločnosti nie sú známe žiadne iné skutočnosti, ktoré vznikli po dni, ku ktorému je
zostavená účtovná závierka, ktoré by významnejším spôsobom menili výsledky účtovnej
závierky za obdobie končiace k 30.09.2023, resp. by významnejším spôsobom ovplyvnili
činnosť spoločnosti v nasledujúcich účtovných obdobiach.
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Základná organizačná štruktúra OEZ:
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Referencie

Priemysel

 VOLKSWAGEN SLOVAKIA, a.s., Bratislava
 U. S. Steel Košice, s.r.o.
 Johns  Manville Slovakia, a.s., Trnava
 Železiarne Podbrezová a.s., Podbrezová
 SLOVNAFT, a.s., Bratislava
 ZF Slovakia, a.s., Trnava
 CONTINENTAL Slovakia s.r.o., Púchov

Energetika

 Slovenské a české distribučné spoločnosti
 Atómové elektrárne Mochovce – Slovenské elektrárne, a.s.
 Atómové elektrárne Jaslovské Bohunice – Slovenské elektrárne, a.s.

Infraštruktúra a bytová výstavba

 METRO Cash & Carry SR s.r.o. (Ivanka pri Dunaji, Nitra, Košice)
 TESCO STORES SR, a.s. (Nitra, Trnava, B. Bystrica, Trenčín)
 POLUS, a.s.
 Coca – Cola Slovakia, s.r.o., Bratislava
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Systém kvality
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Účtovné výkazy
Súvaha

K 30.9.2023 k 30.9.2022

Strana aktív

Spolu majetok 1 423 069 1 651 471
A. Neobežný majetok 278 570 295 694
A.1. Dlhodobý nehmotný majetok 0 0
A.2. Dlhodobý hmotný majetok 278 570 295 694
A.3 Dlhodobý finančný majetok 0 0
B. Obežný majetok 1 137 509 1 352 254
B.1. Zásoby 140 556 178 697
B.2. Dlhodobé pohľadávky 9 077 3 194
B.3. Krátkodobé pohľadávky 987 876 1 170 363
B.4 Krátkodobý finančný majetok 0 0
B.5. Finančné účty 0 0
C. Časové rozlíšenie 6 990 3 523

Strana pasív
Spolu vlastné imanie a záväzky 1 423 069 1 651 471

A. Vlastné imanie 731 299 737 436
A.1. Základné imanie 398 327 398 327
A.2 Emisné ážio 0 0
A.3 Kapitálové fondy 0 0
A.4. Zákonné rezervné fondy 39 833 39 833
A.5. Ostatné fondy zo zisku 0 0
A.6 Oceňovacie rozdiely z precenenia 0 0
A.7. Výsledok hospodárenia z minulých rokov 150 001 150 001
A.8. Výsledok hospodárenie za účt.obd.po zdanení 143 138 149 275
B. Záväzky 691 770 914 035
B.1. Dlhodobé záväzky 4 686 3 142
B.2. Rezervy (dlhodobé) 29 009 27 380
B.3 Dlhodobé bankové úvery 0 0
B.4. Krátkodobé záväzky 534 951 773 521
B.5 Rezervy (krátkodobé) 123 124 109 992
B.6. Bežné bankové úvery 0 0
B.7. Krátkodobé finančné výpomoci 0 0
C. Časové rozlíšenie 0 0
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Výkaz ziskov a strát
k 30.9.2023 k 30.9.2022

Tržby z predaja tovaru 5 517 179 5 583 736
Náklady na obstaranie predaného tovaru 3 937 019 4 105 757
Tržby z predaja služieb 67 886 113 194
Spotreba materiálu, energie 70 575 84 359
Opravné položky k zásobám 24 764 1 889
Služby 461 242 450 669
Osobné náklady 829 863 806 526
Dane a poplatky 12 002 15 700
Odpisy 17 124 17 124
Tržby z predaja majetku 0 0
Opravné položky k pohľadávkam  -926 655
Ostatné výnosy z hospodárskej činnosti 0 633
Ostatné náklady na hospodársku činnosť 16 740 12 512
Výsledok hospodárenia z hospodárskej činnosti 216 662 202 372
Pridaná hodnota 1 091 465 1 054 256
Výnosové úroky 0 0
Nákladové úroky 31 197 3 524
Kurzové zisky 14 51
Kurzové straty 52 90
Ostatné náklady na finančnú činnosť 431 608
Výsledok hospodárenia z finančnej činnosti -31 666 -4 171
Výsledok hospodárenia za účtovné obdobie pred
zdanením 184 996 198 201

Daň z príjmov z bežnej činnosti  41 858 48 926
Výsledok hospodárenia za účtovné obdobie po
zdanení  143 138 149 275

































Poznámky Úč POD 3 - 01 DIČ IČO
OEZ SLOVAKIA, spol. s r.o.

A.      VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE

1. Obchodné meno a sídlo spoločnosti

OEZ SLOVAKIA, spol. s r.o.
Pri majeri 10
831 07  Bratislava

IČO: 31 405 614

Hlavným predmetom činnosti je:
1. nákup a predaj elektroinštalačného tovaru - veľkoobchod
2. montáž, oprava a údržba elektrických zariadení

2. Dátum schvalenia účtovnej závierky za predchádzajúce účtovné obdobie

3. Právny dôvod na zostavenie účtovnej závierky

4. Informácie o štruktúre spoločníkov ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka

5. Počet zamestnancov

B. INFORMÁCIE O ORGÁNOCH SPOLOČNOSTI

Členovia štatutárnych orgánov k 30. septembru 2023:

Ing. Otília Ondrušková
Franz Girschick

C. INFORMÁCIE O PRIJATÝCH POSTUPOCH

Orgánom Spoločnosti neboli v roku 2021/2022 a 2022/2023 poskytnuté žiadne druhy záruk alebo iných zabezpečení, žiadne pôžičky a žiadne
plnenia na súkromné účely.

100%

0

100% 0

  2  0  2  0  3  3  8  7  3  8   3  1  4  0  5  6  1  4

Rozhodnutím jediného spoločníka Spoločnosti sa 6. februára 2023 schválilo, že spoločnosť Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o. bude audítorom na
overenie účtovnej závierky za účtovné obdobie od 1. októbra 2022 do 30. septembra 2023.

Účtovná závierka Spoločnosti k 30. septembru 2023 je zostavená ako riadna účtovná závierka podľa § 17 ods. 6 zákona NR SR č. 431/2002 Z. z. o
účtovníctve za účtovné obdobie od 1. októbra 2022 do 30. septembra 2023.

Výška podielu na základnom imaní Výška podielu na základnom imaní

Účtovná závierka bola zostavená za predpokladu, že Spoločnosť bude nepretržite pokračovať vo svojej činnosti (going concern). Účtovné metódy a
všeobecné účtovné zásady boli účtovnou jednotkou konzistentne aplikované.

Účtovné zásady a metódy, ktoré spoločnosť používala pri zostavení účtovnej závierky za roky 2021/2022 a 2022/2023 sú nasledovné:

Spoločnosť sa zahŕňa do konsolidovanej účtovnej závierky materskej spoločnosti OEZ s.r.o., Letohrad, Šedivská 339, 561 51 Letohrad, Česká
republika a táto sa zahŕňa do konsolidovanej účtovnej závierky koncernu Siemens. Konsolidovanú účtovnú závierku koncernu Siemens zostavuje
spoločnosť Siemens AG, Werner-von-Siemens-Straße 1, 80333 Mníchov, Nemecko. Táto účtovná závierka je k nahliadnutiu v sídle uvedenej
spoločnosti.

Spoločnosť nie je neobmedzene ručiacim spoločníkom v iných spoločnostiach podľa § 56 ods. 5 Obchodného zákonníka.

Spoločnosť nemá organizačnú zložku v zahraničí.

Spoločník
OEZ s.r.o., Letohrad

Spolu

absolútne v %
398 327 EUR

398 327 EUR

100%

Účtovná závierka Spoločnosti k 30. septembru 2022, za predchádzajúce účtovné obdobie, bola schválená rozhodnutím spoločníka Spoločnosti 6.
februára 2023.

Konatelia

Podiel na hlasovacích právach v %
Iný podiel na ostatných

položkách VI ako na ZI v %
100%

Spoločnosť OEZ SLOVAKIA, spol. s r.o. (ďalej len Spoločnosť) bola založená 6. septembra 1995 a do obchodného registra bola zapísaná 2.
novembra 1995 (Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sro, vložka 9850/B).

Názov položky Bežné účtovné obdobie Bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie

počet vedúcich zamestnancov 1 1

Priemerný prepočítaný počet zamestnancov 17 17

Stav zamestnancov ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná
závierka, z toho: 18 18

13
Neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky je súvaha, výkaz ziskov a strát a poznámky.



Poznámky Úč POD 3 - 01 DIČ IČO
OEZ SLOVAKIA, spol. s r.o.
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1. Dlhodobý nehmotný a hmotný majetok

Odpisovanie

2. Finančný majetok

3. Zásoby

Obstarávacia cena zahŕňa cenu zásob a náklady súvisiace s obstaraním (clo, prepravu, poistné, provízie, skonto a pod.). Úroky z cudzích zdrojov
nie sú súčasťou obstarávacej ceny. Nakupované zásoby sa oceňujú váženým aritmetickým priemerom z obstarávacích cien. Prijaté zľavy, diskonty,
rabaty znižujú obstarávaciu cenu zásob.

Zásoby vytvorené vlastnou činnosťou sa oceňujú vlastnými nákladmi. Vlastné náklady zahŕňajú priame náklady (priamy materiál, priame mzdy a
ostatné priame náklady) a časť nepriamych nákladov bezprostredne súvisiacich s vytvorením zásob vlastnou činnosťou (výrobná réžia).

Zásoby sa oceňujú nižšou z nasledujúcich hodnôt: obstarávacou cenou (nakupované zásoby) alebo vlastnými nákladmi (zásoby vytvorené vlastnou
činnosťou) alebo čistou realizačnou hodnotou.

V prípade prechodného zníženia úžitkovej hodnoty dlhodobého hmotného majetku sa tvorí opravná položka vo výške rozdielu jeho zistenej
úžitkovej hodnoty a zostatkovej hodnoty.

Krátkodobý finančný majetok tvoria ceniny, peniaze v hotovosti a na bankových účtoch. Ceniny a peniaze na bankových účtoch sa oceňujú
menovitou hodnotou. Zníženie ich hodnoty sa vyjadruje opravnou položkou.

Drobný dlhodobý hmotný majetok rôzna 100,0%

Zníženie hodnoty zásob sa zohľadňuje vytvorením opravnej položky.

5 20,0% lineárna

Stavby 50 2,0% lineárna

Stroje, prístroje a zariadenia 2 až 5 20% až 50 % lineárna

Dlhodobý hmotný majetok sa odpisuje do nákladov počas predpokladanej doby životnosti príslušného majetku. Odpisovať sa začína v mesiaci
uvedenia dlhodobého majetku do používania. Drobný dlhodobý hmotný majetok, ktorého obstarávacia cena je 1 700 EUR a nižšia, nie je zaradený
do dlhodobého majetku, ale je účtovaný priamo do spotreby v obstarávacej cene.

Predpokladaná doba používania, metóda odpisovania a odpisová sadzba sú stanovené pre jednotlivé skupiny dlhodobého hmotného majetku
nasledovne:

Predpokladaná doba
používania Ročná odpisová sadzba Metóda odpisovania

jednorazový odpis

Čistá realizačná hodnota je predpokladaná predajná cena znížená o predpokladané náklady na ich dokončenie a o predpokladané náklady
súvisiace s ich predajom.

Náklady na technické zhodnotenie dlhodobého hmotného majetku v sume 1 700 EUR ročne a viac zvyšujú jeho obstarávaciu cenu. Náklady na
technické zodnotenie dlhodobého hmotného majetku v sume do 1 700 EUR ročne a náklady na opravy a údržbu sa účtujú do nákladov spoločnosti.

Ostatný dlhodobý nehmotný majetok 4 25,0% lineárna

V prípade prechodného zníženia úžitkovej hodnoty dlhodobého nehmotného majetku sa tvorí opravná položka vo výške rozdielu jeho zistenej
úžitkovej hodnoty a zostatkovej hodnoty.

Nakupovaný dlhodobý hmotný majetok sa oceňuje v obstarávacích cenách, ktoré zahŕňajú cenu obstarania, náklady na dopravu, clo a ďalšie
náklady súvisiace s obstaraním.

Dopravné prostriedky 3 33,3% lineárna

Softvér 4 25,0% lineárna

Odpisy dlhodobého nehmotného majetku sú stanovené vychádzajúc z predpokladanej doby jeho používania a predpokladaného priebehu jeho
opotrebenia. Vo finančnom roku 2022/2023 sa uplatňuje odpisová politika vychádzajúca z koncernových pravidiel, zavedená od roku 2009. Drobný
dlhodobý nehmotný majetok, ktorého obstarávacia cena (resp. vlastné náklady) je 2 400 EUR a nižšia, sa odpisuje jednorazovo pri uvedení do
používania Predpokladaná doba používania, metóda odpisovania a odpisová sadzba sú stanovené pre jednotlivé skupiny dlhodobého
nehmotného majetku  nasledovne:

Predpokladaná doba
používania Ročná odpisová sadzba Metóda odpisovania

Nakupovaný dlhodobý nehmotný majetok sa oceňuje v obstarávacích cenách, ktoré obsahujú cenu obstarania a náklady súvisiace s jeho
obstaraním.

Dlhodobý hmotný majetok vytvorený vlastnou činnosťou sa oceňuje vlastnými nákladmi, ktoré zahrňujú priame materiálové a mzdové náklady a
výrobné režijné náklady (prípadne časť správnych nákladov).

Dlhodobý hmotný majetok získaný bezodplatne sa oceňuje reprodukčnou obstarávacou cenou a účtuje sa v prospech účtu ostatných kapitálových
fondov. Reprodukčná obstarávacia cena tohto majetku bola stanovená na základe kvalifikovaného odhadu.

Inventár

Súčasťou obstarávacej ceny dlhodobého hmotného majetku nie sú úroky z cudzích zdrojov ani realizované kurzové rozdiely, ktoré vznikli do
momentu uvedenia dlhodobého majetku do používania.
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Poznámky Úč POD 3 - 01 DIČ IČO
OEZ SLOVAKIA, spol. s r.o.

  2  0  2  0  3  3  8  7  3  8   3  1  4  0  5  6  1  4

4. Pohľadávky

5. Náklady budúcich období a príjmy budúcich období

6. Záväzky

7. Rezervy

8. Výdavky budúcich období a výnosy budúcich období

9. Prenájom (lízing)

10. Transakcie v cudzích menách

Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene na účet zriadený v eurách a z účtu zriadeného v eurách sa prepočítavajú na menu euro kurzom, za
ktorý boli tieto hodnoty nakúpené alebo predané.

Rezervy sa v súvahe vykazujú ako dlhodobé alebo krátkodobé podľa ich zostatkovej doby ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka. Časť
dlhodobého záväzku, ktorého zostatková doba nie je dlhšia ako jeden rok odo dňa, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, sa vykazuje v
súvahe ako krátkodobý záväzok. Uvedená proporcionalita neplatí pre tituly odchodné a jubileá.

Výdavky budúcich období a výnosy budúcich období sa oceňujú ich menovitou hodnotou, pričom sa vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na
dodržanie zásady vecnej a časovej súvislosti s účtovným obdobím.

Majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene sa ku dňu uskutočnenia účtovného prípadu prepočítavajú na menu euro referenčným výmenným
kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia
účtovného prípadu.

Majetok prenajatý na základe operatívneho prenájmu vykazuje ako svoj majetok jeho vlastník, nie nájomca. Majetok obstaraný formou
operatívneho lízingu sa účtuje do nákladov počas doby trvania lízingovej zmluvy. Nájomné za majetok obstaraný formou operatívneho lízingu sa
účtuje do nákladov rovnomerne počas doby trvania  zmluvy o prenájme.

Finančný prenájom je obstaranie dlhodobého hmotného majetku na základe nájomnej zmluvy s dojednaným právom kúpy prenajatej veci za
dohodnuté platby počas dohodnutej doby nájmu. Majetok prenajatý  formou finančného prenájmu vykazuje ako svoj majetok a odpisuje ho jeho
nájomca, nie vlastník.

Pohľadávky pri ich vzniku sa oceňujú ich menovitou hodnotou; postúpené pohľadávky a pohľadávky nadobudnuté vkladom do základného imania
sa oceňujú obstarávacou cenou vrátane nákladov súvisiacich s obstaraním. Toto ocenenie sa znižuje o pochybné a nevymožiteľné pohľadávky.

Pohľadávky sa v súvahe vykazujú ako dlhodobé alebo krátkodobé podľa zostatkovej doby ich splatnosti ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná
závierka. Ak je zostatková doba splatnosti pohľadávky dlhšia ako jeden rok, tvorí sa opravná položka, ktorá predstavuje rozdiel medzi menovitou
a súčasnou hodnotou pohľadávky.

Náklady budúcich období a príjmy budúcich období sa oceňujú ich menovitou hodnotou, pričom sa vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na
dodržanie zásady vecnej a časovej súvislosti s účtovným obdobím.

Záväzky pri ich vzniku sa oceňujú menovitou hodnotou. Záväzky pri ich prevzatí sa oceňujú obstarávacou cenou. Ak sa pri inventarizácii zistí, že
suma záväzkov je iná ako ich výška v účtovníctve, uvedú sa záväzky v účtovníctve a v účtovnej závierke v tomto zistenom ocenení.

Záväzky sa v súvahe vykazujú ako dlhodobé alebo krátkodobé podľa zostatkovej doby ich splatnosti ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná
závierka.

Rezervy sú záväzky s neurčitým časovým vymedzením alebo výškou, tvoria sa na krytie známych rizík alebo strát z podnikania. Oceňujú sa v
očakávanej výške záväzku.

Na ocenenie prírastku cudzej meny nakúpenej za euro sa použije kurz, za ktorý bola táto cudzia mena nakúpená.

Na úbytok rovnakej cudzej meny v hotovosti alebo z devízového účtu sa na prepočet cudzej meny na eurá použije referenčný výmenný kurz určený
a vyhlásený Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu.

Majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene (okrem prijatých a poskytnutých preddavkov) sa ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka,
prepočítavajú na menu euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou
Slovenska v deň, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, a účtujú sa s vplyvom na výsledok hospodárenia.

Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene prostredníctvom účtu vedeného v tejto cudzej mene sa prepočítavajú na menu euro referenčným
výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň predchádzajúci dňu
uskutočnenia účtovného prípadu. Ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, sa už neprepočítavajú.

15
Neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky je súvaha, výkaz ziskov a strát a poznámky.



Poznámky Úč POD 3 - 01 DIČ IČO
OEZ SLOVAKIA, spol. s r.o.

  2  0  2  0  3  3  8  7  3  8   3  1  4  0  5  6  1  4

11. Výnosy

12. Daň z príjmu

- dočasné rozdiely medzi účtovnou hodnotou majetku a účtovnou hodnotou záväzkov vykázanou v súvahe a ich daňovou základňou,
- možnosti umorovať daňovú stratu v budúcnosti, pod ktorou sa rozumie možnosť odpočítať daňovú stratu od základu dane v budúcnosti,
-

13. Opravy chýb minulých účtovných období

D. INFORMÁCIE, KTORÉ VYSVETĽUJÚ A DOPĹŇAJÚ SÚVAHU A VÝKAZ ZISKOV A STRÁT

E. VÝZNAMNÉ UDALOSTI, KTORÉ NASTALI PO DNI, KU KTORÉMU SA ZOSTAVUJE ÚČTOVNÁ ZÁVIERKA

Odložené dane (odložená daňová pohľadávka a odložený daňový záväzok) sa vzťahujú na:

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti
do jedného roka vrátane 534 196 773 030

Záväzky po lehote splatnosti 755 491

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti jeden rok až
päť rokov 4 686 3 142

Krátkodobé záväzky spolu 534 951 773 521

Dlhodobé záväzky spolu 4 686 3 142

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti nad päť rokov 0 0

1. Informácie o záväzkoch

Názov položky Bežné účtovné obdobie Bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie

možnosť previesť nevyužité daňové odpočty a iné daňové nároky do budúcich období.

Spoločnosť v bežnom účtovnom období neúčtovala o oprave významných chýb minulých období.

Náklad na daň z príjmov sa počíta pomocou platnej daňovej sadzby z účtovného zisku upraveného o trvalé alebo dočasne daňovo neuznateľné
náklady a nezdaňované výnosy.

Výnosy z realizácie výkonov hlavnej činnosti spoločnosti sa vykazujú ako tržby z predaja služieb, tržby z predaja tovaru alebo výnosy zo zákazky.
Takto vykázané tržby neobsahujú daň z pridanej hodnoty. Sú tiež znížené o zľavy a zrážky (rabaty, bonusy, skontá, dobropisy a pod.). Tržby sú
účtované ku dňu splnenia dodávky alebo služby.

Výnosy predstavujú zvýšenie ekonomických úžitkov spoločnosti, ktoré sa dá spoľahlivo oceniť. Výnosy sa účtujú zásadne do obdobia, s ktorým
časovo a vecne súvisia. Pri účtovaní výnosov sa dodržiava brutto princíp, t.j. zákaz vzájomného vyrovnávania nákladov a výnosov.

Po 30. septembri 2023 nenastali žiadne udalosti majúce významný vplyv na verné zobrazenie skutočností, ktoré sú predmetom účtovníctva.

O odloženom daňovom záväzku účtuje spoločnosť vždy, o pohľadávke účtuje, ak je realizovateľná.
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UZPODv14_1

Úč POD FINANCIAL STATEMENTS
of entrepreneurs in double-entry accounting

as of 3 0 . 0 9 . 2 0 2 3

Numbers should be justified to the right, other data is justified to the left. Unused rows must be left blank.
The information should be written in block letters (see this example), using a typewriter or printer with black or dark blue ink.

Á  Ä  B  Č  D  É  F  G  H  Í  J  K  L  M  N  O  P  Q  R  Š  T  Ú  V  X  Ý  Ž      0  1  2  3  4  5  6  7  8  9
Tax identification number Financial statements Accounting unit Month Year

2 0 2 0 3 3 8 7 3 8 For period from 1 0 2 0 2 2

Identification number x Ordinary x small to 0 9 2 0 2 3

3 1 4 0 5 6 1 4 Extraordinary large

SK NACE Interim (marked with x) from 1 0 2 0 2 1

4 6 . 5 2 . 0 to 0 9 2 0 2 2

Enclosed components of the financial statements

x Stat.of financial position (Úč POD 1-01) x Income statement (Úč POD 2-01) x Notes (Úč POD 3-01)

(in full EUR) (in full EUR) (in full EUR or EUR cents)

Business name of entity

O E Z  S L O V A K I A ,  s p o l .  s  r . o .

Registered seat of entity
Street Number

P r i  m a j e r i 1 0
ZIP Code Town

8 3 1 0 7 B r a t i s l a v a
Indication of the commercial register and registration number of the company

C i t y c o u r t B r a t i s l a v a I I I , S e c t i o n : S r o

I n s e r t n o . : 9 8 5 0  / B
Phone number Fax number

0 2 / 4 9 2 1 2 5 1 1 0 2 / 4 9 2 1 2 5 2 5
E-mail

Prepared on: Approved on:

2 7 . 1 1 . 2 0 2 3 . .

Tax Office records

Place for the reference number Stamp of the Tax Office

Signature of the statutory board or statutory board
member or signature of the natural person, which is an
accounting entity:

Ing.Otília Ondrušková, PhD.; Franz Girschick

Directly preceding
period
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UZPODv14_2
Balance sheet
Úč POD 1 - 01 TIN   2  0  2  0  3  3  8  7  3  8 ID number   3  1  4  0  5  6  1  4

3. Plant and equipment (022) -
/082, 092A/

014
 33 567  40

 33 527  519

2. Buildings (021) -
/081,092A/

013
 932 065  123 148

 808 917  139 793

A.II.1. Land (031)-092A 012
 155 382  155 382

 155 382

A.II. Non-current tangible
assets  total (l. 012 to l.
020)

011
 1 121 014  278 570

 842 444  295 694

7. Advance payments for non-
current intangible assets
(051) - 095A

010

6. Non-current intangible
assets under construction
(041) - 093

009

5. Other non-current
intangible assets (019,
01X) - /079, 07X, 091A
07X, 091A/

008

4. Goodwill (015)-/075,091A/ 007

 278 570

 972 880

3. Valuable rights (014) -
/074, 091A/

006

2. Software (013) - /073,
091A/

005
 130 436

 130 436

A.I.1. Capitalized development
cost (012) - /072, 091A/

Net value    3
TOTAL ASSETS l. 002 + l.
030
+ l. 074

001
 2 431 448  1 423 069

 1 008 379  1 651 471

Line
a

ASSETS
b

Line
no.
c

Current period Prior period
1

Gross value - part 1 Net value    2
Adjustment - part 2

A. Non-current assets l. 003
+ l. 011
+ l. 021

002
 1 251 450

004

A.I. Non-current intangible
assets  total (l. 004 to l.
010)

003
 130 436

 130 436

 295 694
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UZPODv14_3
Balance sheet
Úč POD 1 - 01 TIN   2  0  2  0  3  3  8  7  3  8 ID number   3  1  4  0  5  6  1  4

Current period

7. Debentures and other non-
current financial assets
(065A, 069A, 06XA) -
/096A/

028

6. Other loans (067A) - /096A 027

5. Loans to  group except for
connected entities (066A) -
/096A

026

4. Loans to connected entities
(066A) - /096A

025

3. Other non-current
investments (063A) - 096A

024

2. Investment in group except
for connected entities
(062A) - 096A

023

A.III.1. Investment in connected
entities (061A,062A,063A) -
096A

022

A.III. Non-current financial
assets  total (l. 022 to l.
032)

021

9. Adjustments for assets
acquired (+/- 097) +/- 098

020

8. Advance payments for non-
current tangible assets
(052) - 095A

019

7. Non-current tangible assets
under construction (042) -
094

018

6. Other non-current tangible
assets (029, 02X, 032) -
/089, 08X, 092A

017

5. Livestock and draught
animals (026) - /086, 092A/

016

Net value    3
4. Perennial crops (025) -

/085, 092A/
015

Line
a

ASSETS
b

Line
no.
c

Current period Prior period
1

Gross value - part 1 Net value    2
Adjustment - part 2

MF SR No. 18009/2014 THIS IS A TRANSLATION OF THE ORIGINAL SLOVAK DOCUMENT. Page 3



UZPODv14_4
Balance sheet
Úč POD 1 - 01 TIN   2  0  2  0  3  3  8  7  3  8 ID number   3  1  4  0  5  6  1  4

Current period

B.II.1. Trade receivables (l. 043
to l. 045)

042

B.II. Long-term receivables
total (l. 042 + l. 046 to l.
052)

041
 9 077  9 077

 3 194

6. Advance payments for
inventories (314A) - 391A

040

5. Merchandise
(132,133,13X,139) -
/196,19X/

039
 169 929  139 381

 30 548  177 107

4. Livestock (124) - 195 038

3. Finished goods (123) - 194 037

2. Work in progress and semi-
finished goods (121, 122,
12X) -
/192, 193, 19X/

036

B.I.1. Raw material (112, 119,
11X) - /191,19X/

035
 1 175  1 175

 1 590

B.I. Inventory total (l. 035 to l.
040)

034
 171 104  140 556

 30 548  178 697

B. Current assets l. 034 + l.
041 + l. 053 + l. 066 + l.
071

033
 1 173 008  1 137 509

 35 499  1 352 254

11. Advance payments for non-
current financial assets
(053) - 095A

032

10. Non-current financial
assets under construction
(043) - 096A

031

9. Term deposits exceeding
one year 22XA

030

Net value    3
8. Loans and other non-

current financial assets with
maturity up to one year
(066A, 067A, 069A, 06XA) -
/096A/

029

Line
a

ASSETS
b

Line
no.
c

Current period Prior period
1

Gross value - part 1 Net value    2
Adjustment - part 2
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UZPODv14_5
Balance sheet
Úč POD 1 - 01 TIN   2  0  2  0  3  3  8  7  3  8 ID number   3  1  4  0  5  6  1  4

Current period

1.b. Trade receivables within
group except for
receivables from connected
entities (311A, 312A, 313A,
314A, 315A, 31XA) -
/391A/

056

1.a. Trade receivables from
connected entitites (311A,
312A, 313A, 314A, 315A,
31XA) - /391A/

055

B.III.1. Trade receivables (l. 055
to l. 057)

054
 990 913  985 962

 4 951  1 170 363

B.III. Short-term receivables
total (l. 054 + l. 058 to l.
065)

053
 992 827  987 876

 4 951  1 170 363

8. Deferred tax asset (481A) 052
 9 077  9 077

 3 194

7. Other receivables (335A,
336A, 33XA, 371A, 374A,
375A, 378A) - 391A

051

6. Receivables from
derivative operations
(373A, 376A)

050

5. Receivables from partners
and consortium members
(354A, 355A, 358A,
35XA) - 391A

049

4. Other receivables from
group except from
connected entities (351A) -
391A

048

3. Other receivables from
connected entities (351A) -
391A

047

2. Net value of construction
contracts (316A)

046

1.c. Other trade receivables
(311A, 312A, 313A, 314A,
315A, 31XA) - /391A/

045

1.b. Trade receivables within
group except for
receivables from connected
entities (311A, 312A, 313A,
314A, 315A, 31XA) -
/391A/

044

Net value    3
1.a. Trade receivables from

connected entitites (311A,
312A, 313A, 314A, 315A,
31XA) - /391A/

043

Line
a

ASSETS
b

Line
no.
c

Current period Prior period
1

Gross value - part 1 Net value    2
Adjustment - part 2
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UZPODv14_6
Balance sheet
Úč POD 1 - 01 TIN   2  0  2  0  3  3  8  7  3  8 ID number   3  1  4  0  5  6  1  4

Current period

4. Short-term financial assets
under construction (259,
314A) - /291A/

070

3. Own shares and interests
(252)

069

2. Current financial assets
outside connected entities
(251A, 253A, 256A, 257A,
25XA) - /291A, 29XA/

068

B.IV.1. Current financial assets
within connected entities
(251A, 253A, 256A, 257A,
25XA) - /291A, 29XA/

067

B.IV. Current financial assets
total (l. 067 to l. 070)

066

9. Other receivables (335A,
33XA, 371A, 374A, 375A,
378A) - 391A

065
 1 914  1 914

8. Receivables from
derivative operations
(373A,376A)

064

7. Tax receivables and
subsidies (341, 342, 343,
345, 346, 347) - 391A

063
-

6. Social security receivables
(336A) - 391A

062

5. Receivables from partners
and consortium members
(354A, 355A, 358A,35XA,
398A) - 391A

061

4. Other receivables from
group except from
connected entities (351A) -
391A

060

3. Other receivables from
connected entities (351A) -
391A

059

2. Net value of construction
contracts (316A)

058

Net value    3
1.c. Other trade receivables

(311A, 312A, 313A, 314A,
315A, 31XA) - /391A/

057
 990 913  985 962

 4 951  1 170 363

Line
a

ASSETS
b

Line
no.
c

Current period Prior period
1 Gross value - part 1 Net value    2

Adjustment - part 2
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UZPODv14_7
Balance sheet
Úč POD 1 - 01 TIN   2  0  2  0  3  3  8  7  3  8 ID number   3  1  4  0  5  6  1  4

Current period

Line
a

Line no.
c

079

A. 080

A.I. 081

A.I.1. 082

2. 083

3. 084

A.II. 085

A.III. 086

A.IV. 087

A.IV.1. 088

2. 089

Legal reserve fund  and non-distributable fund (417A, 418,
421A, 422)  39 833  39 833
Reserve fund on own shares and interests (417A, 421A)

Other capital funds (413)

Legal reserve funds l. 088 + l. 089
 39 833  39 833

Receivables for subscribed share capital (/-/353)

Share premium (412)

Share capital (411 alebo +/- 491)
 398 327  398 327

Change in share capital +/- 419

Shareholders' equity l. 081+ l. 085+ l. 086 + l. 087+ l. 090 +
l. 093 + l. 097 +  l. 100  731 299  737 436
Registered capital total (l. 082 to l. 084)

 398 327  398 327

LIABILITIES AND EQUITY
b

Current period
4

Prior period
5

SHAREHOLDERS' EQUITY AND LIABILITIES TOTAL l. 080
+ l. 101 + l. 141  1 423 069  1 651 471

4. Accrued revenues short-
term (385A)

078

3. Accrued revenues  long-
term (385A)

077

2. Prepaid expenses short-
term (381A, 382A)

076
 6 990  6 990

 3 523

C.1. Prepaid expenses long-
term (381A, 382A)

075

C. Accruals and
prepayments  total l. 075
and l. 078

074
 6 990  6 990

 3 523

2. Bank accounts (221A, 22X
+/- 261)

073

B.V.1. Cash (211, 213, 21X) 072

Net value    3
B.V. Financial assets total (l.

072 to l. 073)
071

Line
a

ASSETS
b

Line
no.
c

Current period Prior period
1

Gross value - part 1 Net value    2
Adjustment - part 2
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UZPODv14_8
Balance sheet
Úč POD 1 - 01 TIN   2  0  2  0  3  3  8  7  3  8 ID number   3  1  4  0  5  6  1  4

Current period
Line

a
Line no.

c

A.V. 090

A.V.1. 091

2. 092

A.VI. 093

A.VI.1. 094

2. 095

3. 096

A.VII. 097

A.VII.1. 098

2. 099

A.VIII. 100

B. 101

B.I. 102

B.I.1. 103

1.a. 104

1.b. 105

1.c. 106

2. 107

3. 108

4. 109

5. 110

6. 111

7. 112

8. 113

9. 114

10. 115

11. 116

12. 117Deferred tax liability (481A)

Other non-current liabilities (336A, 372A, 474A, 47XA)

Long-term liabilities from derivative operations (373A, 377A)

Bonds and debentures issued (473A/-/255A)

Social fund payable (472)
 3 472  3 142

Long-term advance payaments received (475A)

Long-term bills of exchange payable (478A)

Other long-term liabilities within group except for connected
entities (471A, 47XA)

Other long-term liabilities (479A, 47XA)

Net value of construction contracts (316A)

Other long-term liabilities to connected entities (471A, 47XA)
 1 214

Trade payables to group except for connected entities (321A,
475A, 476A)

Other trade payables (321A, 475A, 476A)

Non-current trade liabilities total (l. 104 to l. 106)

Trade payables to connected entities (321A, 475A, 476A)

Liabilities l. 102 + l. 118 + l. 121 + l. 122 + l. 136 + l. 139 + l.
140  691 770  914 035
Non-current liabilities total (l. 103 + l. 107 to l. 117)

 4 686  3 142

Accumulated loss carried forward (/-/429)

Profit or loss from current period /+-/ l. 001 - (l. 081 + l. 085
+ l. 086 + l. 087 + l. 090 + l. 093 + l. 097 + l. 101 + l. 141)  143 138  149 275

Retained earnings l. 098+ l. 099
 150 001  150 001

Retained profits from previous years (428)
 150 001  150 001

Investments revaluation reserve  (+/- 415)

Revaluation reserve for mergers and demergers (+/-416)

Revaluation reserves total (l. 094 to l. 096)

Revaluation reserve from valuation of assets and liabilities (+/-
414)

Statutory funds (423, 42X)

Other funds (427, 42X)

LIABILITIES AND EQUITY
b

Current period
4

Prior period
5

Funds created from profit total (l. 091 + l. 092)
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UZPODv14_9
Balance sheet
Úč POD 1 - 01 TIN   2  0  2  0  3  3  8  7  3  8 ID number   3  1  4  0  5  6  1  4

Current period
Line

a
Line no.

c

B.II. 118

B.II.1. 119

2. 120

B.III. 121

B.IV. 122

B.IV.1. 123

1.a. 124

1.b. 125

1.c. 126

2. 127

3. 128

4. 129

5. 130

6. 131

7. 132

8. 133

9. 134

10. 135

B.V. 136

B.V.1. 137

2. 138

B.VI. 139

B.VII. 140

C. 141

C.1. 142

2. 143

3. 144

4. 145

Deferred income long term (384A)

Deferred income short term (384A)

Accruals long term (383A)

Accruals short term (383A)

Short term financial borrowings (241, 249, 24x, 473A, /-
/255A)

Accruals and deferred income - total (l. 142 to l. 145)

Other short term provisions (323, 32X, 459A, 45XA)
 92 377  76 038

Current bank loans (221A, 231, 232, 23X, 461A, 46XA)

Current provisions total (l. 137 + l. 138)
 123 124  109 992

Legal provisions short term (323A, 451A)
 30 747  33 954

Payables from derivative operations (373A, 377A)

Other short-term liabilities (372A, 379A, 474A, 475A, 479A,
47XA)  4 409  4 507

Social security payables (336A)
 31 992  34 358

Tax liabilities and subsidies (341, 342, 343, 345, 346, 347,
34X)  79 534  102 334

Payables to partners and consortium members (364, 365, 366,
367, 368, 398A, 478A, 479A)

Payables to employees (331, 333, 33X, 479A)
 42 015  47 253

Payables to connected entities (361A, 36XA, 471A, 47XA)
 344 611  552 337

Other liabilities within group except for connected entities
(361A, 36XA, 471A, 47XA)

Other trade payables (321A, 322A, 324A, 325A, 326A, 32XA,
475A, 476A, 478A, 47XA)  32 390  32 732
Net value of construction contracts (316A)

Trade payables to connected entities (321A, 322A, 324A,
325A, 326A, 32XA, 475A, 476A, 478A, 47XA)

Trade payables to group except for connected entities (321A,
322A, 324A, 325A, 326A, 32XA, 475A, 476A, 478A, 47XA)

Current liabilities  total (l. 123 + l. 127 to l. 135)
 534 951  773 521

Current trade payables (l. 124 to l. 126)
 32 390  32 732

Other long-term provisions (459A, 45XA)
 29 009  27 380

Long-term bank loans (461A, 46XA)

Non-current provisions total (l. 119 to l. 120)
 29 009  27 380

Legal provisions long term (451A)

LIABILITIES AND EQUITY
b

Current period
4

Prior period
5
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UZPODv14_10
Income Statement

Úč POD 2 - 01 TIN   2  0  2  0  3  3  8  7  3  8 ID   3  1  4  0  5  6  1  4

Line
a

Line no
c

current period
1

prior period
2

* 01
 5 585 065  5 697 614

** 02
 5 585 065  5 697 563

I. 03
 5 517 179  5 583 736

II. 04

III. 05
 67 886  113 194

IV. 06

V. 07

VI. 08

VII. 09
 633

** 10
 5 368 403  5 495 191

A. 11
 3 937 019  4 105 757

B. 12
 70 575  84 359

C. 13
 24 764  1 889

D. 14
 461 242  450 669

E. 15
 829 863  806 526

E.1. 16
 582 728  572 513

2. 17

3. 18
 230 573  221 204

4. 19
 16 562  12 809

F. 20
 12 002  15 700

G. 21
 17 124  17 124

G.1 22
 17 124  17 124

2. 23

H. 24

I. 25
-926  655

J. 26
 16 740  12 512

*** 27
 216 662  202 372

Revenues from own products (601)

Actual result in

Text
b

Net turnover (part of acc. group 6 as defined by the law)

Revenues from operating activities total (l. 03 to l. 09)

Revenues from merchandise (604,607)

Wages and salaries (521, 522)

Revenues from services (602, 606)

Change in stock of finished goods and work in progress  (+/- acc. group 61)

Own work capitalized (acc. group 62)

Revenue from sale of non-current assets and material (641, 642)

Other operating revenues (644, 645, 646, 648, 655, 657)

Operating expenses total (l. 11 + l. 12 + l. 13 + l. 14 + l. 15 + l. 20 + l. 21
+ l. 24 + l. 25 + l. 26)

Costs of merchandise sold (504, 507)

Material and energy consumption and other unstorable supplies (501, 502,
503)

Allowances to inventories (+/-) (505)

Services (acc. group 51)

Personnel expenses  total (l. 13 až 16)

Remuneration of members of the board of companies and co-operatives
(523)

Social insurance costs (524, 525, 526)

Social security costs (527, 528)

Indirect taxes and charges (acc. group 53)

Depreciation of and provisions for non-current tangible and intangible
assets (l. 22 + l. 23)

Depreciation of non-current tangible and intangible assets (551)

Provisions for non-current tangible and intangible assets (+/-) (553)

Net book value of non-current assets and material sold (541, 542)

Creation and release of provisions for receivables (+/-547)

Other operating expenses (543, 544, 545, 546, 548, 549, 555, 557)

Profit or loss from operating activities (+/-) (l.02 - l. 10)
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UZPODv14_11
Income Statement

Úč POD 2 - 01 TIN   2  0  2  0  3  3  8  7  3  8 ID   3  1  4  0  5  6  1  4

Line
a

Line no
c

current period
1

prior period
2

Actual result in

Text
b

* 28
 1 091 465  1 054 256

** 29
 14  51

VIII. 30

IX. 31

IX.1. 32

2. 33

3. 34

X. 35

X.1 36

2. 37

3. 38

XI. 39

XI.1 40

2. 41

XII. 42
 14  51

XIII. 43

XIV. 44

** 45
 31 680  4 222

K. 46

L. 47

M. 48

N. 49
 31 197  3 524

N.1. 50
 31 018

2. 51
 179  3 524

O. 52
 52  90

P. 53

Q. 54
 431  608

Income from investments in connected entities (665A)

Added value (l. 03 + l. 04 + l. 05 + l. 06 + l. 07) - (l.11 + l. 12 +l. 13 + l. 14)

Revenues from financial activities l.30 + l. 31 + l. 35 + l. 39 + l. 42 + l.
43 + l. 44

Revenues from sale of securities and ownership interests (661)

Revenues from non-current financial assets (l. 32 to l. 34)

Other financial revenue (668)

Income from investments in group except for connected entities (665A)

Income from other long-term securities and ownership interest (665A)

Income from short-term financial assets (l. 36 to l. 38)

Income from investments in connected entities (666A)

Income from investments in group except for connected entities (666A)

Income from other current financial assets (666A)

Interest income (l. 40 + l. 41)

Interest income from from connected entities (662A)

Other interest income (662A)

Foreign exchange gains (663)

Income from revaluation of securities and income from transactions with
derivatives  (664, 667)

Interest expense to connected entities (562A)

Other interest expense (562A)

Foreign exchange losses (563)

Expenses for revaluation of securities and expenses for transactions with
derivatives  (564, 567)

Other financial expenses (568, 569)

Financial expenses total (l. 46 + l. 47 + l. 48 + l. 49 + l. 52 + l. 53 + l. 54)

Book value of securities and ownership interest sold (561)

Costs of short-term financial assets (566)

Creation and release of provisions for financial assets (+/-) (565)

Interest expense (l. 50 + l. 51)
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UZPODv14_12
Income Statement

Úč POD 2 - 01 TIN   2  0  2  0  3  3  8  7  3  8 ID   3  1  4  0  5  6  1  4

Line
a

Line no
c

current period
1

prior period
2

Actual result in

Text
b

*** 55
-31 666 -4 171

**** 56
 184 996  198 201

R 57
 41 858  48 926

R.1 58
 47 742  54 078

2. 59
-5 884 -5 152

S. 60

**** 61
 143 138  149 275

Net profit/(loss) for the period after tax  (+/-) (l. 56 - l. 57 - l. 60)

Profit/(loss) from financial activities (+/-) (l. 29 - l. 45)

Profit/(loss) for the period before tax (+/-) (l. 27 + l. 55)

Tax on income (l. 58 + l. 59)

- due  (591, 595)

- deferred (+/-) (592)

Profit/(loss) share transferred to owners' account (+/- 596)
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